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บทคัดย่อ

บทความน้ี มุ่งศึกษาบทบาทของดนตรีในพิธีกรรมผูกข้อมือของชาวกะเหร่ียงท่ีอาศัยอยู่ในป่า

ทุ่งใหญ่นเรศวร  ตำบลไล่โว่  อำเภอสังขละบุรี จ ังหวัดกาญจนบุรี  ผลการศึกษาพบว่าประเพณีผูกข้อมือ

ประจำปี เป็นประเพณีที่สำคัญของชาวกะเหรี่ยงที่จัดขึ้นทุกปีในช่วงเดือนเก้า หรือเรียกว่า เดือน

หล่าเขาะ  และเรียกพิธีผูกข้อมือว่า ไข่จู หล่าเขาะ  เป็นพิธีกรรมสำคัญท่ีจัดข้ึนเพ่ือเรียกขวัญของทุกคน

ท่ีอาจพลัดหลงอยู่ในท่ีต่างๆ ให้กลับมาอยู่กับตัว  ดนตรีในพิธีกรรมประกอบด้วยเคร่ืองดนตรีสำคัญ

3 ชนิด คือ 1) เขว่ (ป่ีเขาควาย) เป็นเคร่ืองดนตรีท่ีใช้เป่าเพ่ือเป็นสัญญาณเร่ิมพิธีกรรม  2) เมตาล่ี

(แมนโดลิน) ใช้บรรเลงประกอบการร้องเพลงเพ่ือเรียกขวัญของทุกคนให้กลับมาสู่งาน  3) นาเด่ง (พิณ

กะเหร่ียง) ใช้บรรเลงขณะท่ีผู้เฒ่าผู้แก่กำลังผูกข้อมือให้กับลูกหลานท่ีมาร่วมงาน  นอกจากน้ีดนตรี

ยังแสดงให้เห็นถึงบทบาทที่สำคัญต่อพิธีกรรมอีก 3 มิติ  คือ 1) ช่วยสร้างบรรยากาศของพิธีให้มี

ความสำคัญมากข้ึน   2) การบ่งบอกความเป็นตัวตนชาวกะเหร่ียง  3) เป็นส่ือกลางท่ีต้องการบ่งบอก

ให้ชนรุ่นหลังรักและสืบทอดต่อประเพณีอันงดงาม

คำสำคัญ: กะเหร่ียง  เรียกขวัญ  ดนตรี  พิธีกรรม  ผูกข้อมือ

* อาจารย์ประจำสาขาวิชาดนตรีไทย สายวิชาดุริยางคศิลป์ คณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

จรัญ  กาญจนประดิษฐ์*
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The Music in Calling of the Soul Ceremony of Karen People
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Abstract

This study explores the role that music plays in the Calling of the Soul Ceremony in which white

threads are tied around the wrists of Karen people who live in the Narea Suan National Park in the

Lai-Vo Sub-district, Sanklaburi District of Kanchanaburi Province.  The following results were found.

The act of thread-tying is considered an important ceremony by Karen people and takes place annually

on the full moon of the 9th month which is called “Duan La Khao”. Another name for this thread-tying

ceremony is "Khai Chu Laa Khao". The ceremony is held to call the soul of anyone that might be lost

anywhere to come back to their bodies. Three significant music instruments are combined in this

ceremony as follows:  1) Que (buffalo horn-pipe) is a symbol of Karen tradition, Blowing to start the

ceremony.   2) Metali (mandolin) is used when singing to call the souls into the ceremony.   3) Na-Deng

(Karen Harp) is used during the time when the elders are tying threads on the wrists of their grandchil-

dren who have attended the ceremony. Moreover, the music represents the roles in three dimensions:

1) to create an atmosphere of greater importance,   2) to represent the identity of Karen people,  and 3)

to be a mediator by telling a new generation to pass on this wonderful and beautiful tradition.

Keywords: Karen, calling of the soul, music, ceremony,  thread tying.

พิธีกรรมผูกข้อมือ

ในช่วงประมาณเดือนสิงหาคม เป็นช่วงท่ีชาวกะเหร่ียงโปท่ีอาศัยท้ังในเขตประเทศไทย และ

ประเทศพม่ากำหนดจัดพิธีผูกข้อมือ หรือในบางพ้ืนท่ีเรียกว่า “พิธีเรียกขวัญกินข้าวห่อ” ข้ึนเป็นประจำ

ทุกปี ซ่ึงถือว่าเป็นช่วงเวลาสำคัญท่ีสมาชิกในครอบครัวจะได้กลับมาอยู่ร่วมกันเพ่ือผูกข้อมือเรียกขวัญ

ของทุกคนให้กลับมาอยู่กับตัว

ในปีท่ีผ่านมาชาวกะเหร่ียงท่ีอาศัยอยู่

ในบริเวณป่าทุ่งใหญ่นเรศวร ซึ่งเป็น

ช ุมช ุนกะเหร ี ่ยงโปที ่ย ังคงร ักษา

ประเพณี และความเชื่อดั้งเดิมของ

ชนเผ่าผสมผสานกับพุทธศาสนา

กำหนดให้หมู่บ้านไล่โว่ หมู่ท่ี 4 ตำบล

ไล่โว ่ อำเภอสังขละบุร ี จังหว ัด

กาญจนบุรี เป็นเจ้าภาพจัดงานใน

ระหว่าง วันท่ี 11-13 สิงหาคม  พ.ศ.

2554

ภาพท่ี 1  พิธีผูกข้อมือ
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พิธีผูกข้อมือประจำปี เรียกเป็นภาษากะเหร่ียงว่า “ไข่ จู หล่าเขาะ”1 เป็นพิธีกรรมท่ีทุกคน

ในชุมชนร่วมแรงร่วมใจกันจัดงานในฐานะเจ้าภาพ เพราะอีกหลายปีที่พิธีกรรมนี้จะเวียนมาจัดที่

หมู่บ้านนี้อีกครั้ง ผู้ที่เดินทางมาร่วมงานจากหมู่บ้านอื่นๆ จะต้องมาด้วยการเดินเท้าเพียงเท่านั้น

เนื่องจากเป็นช่วงฤดูฝนและมีน้ำหลากจึงไม่สามารถเดินทางด้วยรถยนต์ได้

ในการเก็บข้อมูลวิจัยคร้ังน้ี  เร่ิมต้นเดินทางจากองค์การบริหารส่วนตำบลไลโว่ เขา้ไปตาม

เส้นทางหมู่บ้านสะเนพ่อง จากนั้นเดินเท้าต่อไปตามเส้นทาง สะเนพ่อง-ไล่โว่ มีฝนตกหนักตลอด

การเดินทาง ทำให้มีอุปสรรคต่างๆ ระหว่างทางมากมายและหลากหลายรสชาติ เช่น  ข้ึนเขา ลงเขา

ข้ามห้วย ลุยโคลน ปีนข้ึนน้ำตกสูงชัน ฯลฯ เป็นระยะทางรวมกว่า 30 กิโลเมตร ใช้เวลาประมาณ  6-

7 ช่ัวโมง  จึงถึงจุดหมายปลายทาง

การเดินทางที่ยากลำบากเช่นนี้ ทำให้ผู้วิจัยได้เข้าใจและสัมผัสถึงความยากลำบากใน

การเดินทางอพยพของบรรพบุรุษชาวกะเหรี่ยงในอดีตที่มีตำนานและเรื่องเล่าสืบต่อกันมา ซึ่ง

ความยากลำบากของการเดินทางครั้งนั้นเป็นเหตุที่ทำให้เกิดพิธีกรรมผูกข้อมือของชาวกะเหรี่ยง

ภาพท่ี 2 การเดินทาง

ชาวกะเหรี่ยงบอกกล่าวตำนานเกี่ยวกับการผูก

ข้อมือที่เล่าสืบต่อกันมาว่า เริ่มมีการผูกข้อมือมาตั้งแต่

ครั้งชาวกะเหรี่ยงอพยพมาจาก“ดินแดนใต้กลุ่มดาว

ช้าง” (ซาเก่อช่องพ่องลา) หรือเรียกกันอีกอย่างหน่ึงว่า

“ท่ีฉิมิหย่ัว (Htee Hset Met Ywa : ลำน้ำทรายไหล)”

ในการอพยพคร้ังน้ัน  ชาวกะเหร่ียงได้อพยพลงมาทางใต้

ตามลำน้ำสายต่างๆ และประสบกับอุทกภัยอย่างหนัก

น้ำได้พัดพาชาวกะเหร่ียงกระจัดกระจายไปตามท่ีต่างๆ

ในระหว่างการอพยพนั้น  ยายตาคู่หนึ่งเห็นว่าบรรดา

ลูกหลานที่อพยพตามกันมานั้น ต่างประสบกับความ

ทุกข์ยากลำบากไม่อยากอพยพต่อไป บ้างก็แยกย้ายกันอพยพไปเส้นทางอื่น จึงคิดหาวิธีให้บรรดา

ลูกหลานท่ีพลัดหลงกันน้ันได้รับรู้ความเป็นเครือญาติและเผ่าพันธ์ุของกะเหร่ียง ซ่ึงในภาวะท่ีทุกข์ยาก

ลำบากเช่นน้ันสมบัติท่ีมีติดตัวออยู่ก็มีแต่ด้ายดิบท่ีมีไว้สำหรับทอเส้ือผ่าไว้สวมใส่ ดังน้ันยายตาจึงได้

นำด้ายดิบมาผูกมือบรรดาลูกหลานทุกคนไว้เผื่อว่า เมื่อพลัดหลงกันจะได้ตระหนักถึงความเป็น

เครือญาติและเผ่าพันธุ์กะเหรี่ยงที่อพยพมาพร้อมกันนั้นเห็นยายตาผูกข้อมือหลานก็ได้เอาเป็น

แบบอย่าง จึงนำเอาด้ายดิบมาผูกมือให้กับสมาชิกนายตระกูลของตนเอง  โดยแต่ละสายตระกูลมีสีด้าย

ท่ีแตกต่างกันตามด้ายดิบท่ีมีติดตัวมาต้ังแต่บัดน้ัน   จากตำนานการอพยพในคร้ังน้ัน พิธีกรรมการผูก

1
ไข่ แปลว่า  ผูก /  จู แปลว่า มือ / หล่าเขาะ แปลว่า เดือนเก้า
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ข้อมือของชาวกะเหร่ียงจึงจัดข้ึนในช่วงเดือนท่ีมีน้ำหลากท่วมพ้ืนท่ีต่างๆ คงเหลือแต่ท่ีดอน ซ่ึงตรงกับ

เดือนที่ตัว “ตะกวด (เขาะวฺ)” เริ่มฟักไข่ออกเป็นตัว เนื่องจากสภาพของป่าในฤดูกาลนี้มีน้ำหลาก

ท่วมพ้ืนท่ีลุ่มในป่า ท้ังคนและสัตว์ท่ีอยู่ในป่าจำเป็นต้องปรับตัวให้เข้ากับสภาพป่า จึงมักหลบหนีน้ำ

มาอาศัยอยู่บริเวณท่ีเป็นท่ีดอน ทำให้สามารถพบเห็นลูกตะกวดเป็นจำนวนมาก  ชาวกะเหร่ียงเรียก

เดือนนี้ว่า “เดือนตะกวด(หล่าเขาะวฺ)” และเรียกพิธีกรรมผูกมือว่า “หล่าเขาะวฺไข่จู” หมายถึง

การผูกมือในเดือนที่มีตะกวดมากเพื่อเป็นการระลึกถึงเหตุการณ์การอพยพของบรรพบุรุษในอดีต

ท่ีบอกเล่าต่อกันมา (Keawsuwan, 1999 : 73)

ในเร่ืองเดียวกัน Kongnandee (2007) ได้แปลหนังสือจากภาษากะเหร่ียงเป็นภาษาไทย เร่ือง

โผล่ว หล่าเขาะ ไข่ จู เออ คล่าย  คือ ประเพณีผูกข้อมือเดือนเก้าของชาวกะเหร่ียง ว่า เร่ิมต้นจากสมัยท่ี

ชาวกะเหรี่ยงเดินทางอพยพมาจากมองโกเลียจนเข้าสู่ประเทศพม่าที่ต้องใช้ระยะเวลาหลายร้อยปี

ในสภาพภูมิประเทศเป็นหุบเขา ทะเลทราย ป่ารก ด้วยการเดินทางที่ยากลำบากและเกิดอุปสรรค

มากมาย ทำให้ผู้นำชาวกะเหร่ียงกลัวว่า พ่ีน้องและลูกหลานจะจำกันไม่ได้ จึงทำสัญลักษณ์ไว้ด้วยการ

เอาด้ายขาวผูกไว้ที่ข้อมือเพื่อบ่งบอกถึงความเป็นพวกพ้องเดียวกัน ดังที่ผู้นำในสมัยนั้นกล่าวไว้ว่า

(Kongnandee, 2007 : 25-26)

ภาพท่ี 3  ไร่ข้าว    ภาพท่ี 4  ผู้วิจัย-น้ำตกท่ีมูค่ี2

2
น้ำตกท่ีมูค่ี เป็นน้ำตกท่ีสำคัญของชาวกะเหร่ียงในทุ่งใหญ่นเรศวร ความสวยงามของน้ำตกได้ถูกเล่าผ่านบทเพลงต่างๆ

มากมาย
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“พวกเราชาวกะเหรี่ยงทุกคน

ตะกร้าที่เราสะพายอย่าให้เชือกมันขาด

ตะกร้าที่เราใช้อย่าให้ปากฉีกขาด

เสียงขลุ่ยและกลองอย่าให้สูญหาย

ขณะเรียกขวัญน้ันอย่าได้หลงลืม

ยามข้ามทะเลกว้างไกลเราต้องไป

บนข้อมือมีด้ายขาวอันสวยดี

ด้ายขาวท่ีข้อมือน้ีอย่าให้มันขาด”

อีกตำนานหน่ึงได้กล่าวว่า บรรพบุรุษของชาวโผล่ว ได้อพยพลงมาข้ามทะเลทรายโกบี ตอนน้ัน

ได้รับความทุกข์ทรมานมาจากความอดอยากหิวโหยและโรคภัยไข้เจ็บทั้งกายและใจจากธรรมชาติ

อย่างแสนสาหัสทำให้ขวัญหนีดีฝ่อ ผู้นำของชนเผ่าตอนั้นชื่อว่า“พู่ปิ่งถูก่อ”แปลว่า บานเต็มโลก

จึงได้รวบรวมเอาลูกหลานทำการเรียกขวัญด้วยการผูกข้อมือด้วยด้ายขาว ซ่ึงตรงกับฤดูฝนในเวลาน้ัน

โดยมีจุดประสงค์ให้ขวัญและกำลังใจกลับคืนมาอยู่กับเน้ือกับตัวและให้พ้นจากโรคภัยไข้เจ็บ ตลอดจน

ด้ายท่ีผูกข้อมือน้ันเป็นสัญลักษณ์ให้รู้ว่า จงมีความรักความสามัคคีกันจึงทำให้เกิดประเพณีผูกข้อมือ

ในเดือนเก้าของชนเผ่าและยึดถือประพฤติปฏิบัติสืบต่อกันมาทุกปี (Chumvaratayee, 2003 : 92)

จากตำนานของชาวกะเหร่ียงท่ีกล่าวถึง การเร่ิมต้นผูกข้อมืออันเน่ืองมาจากการเดินทางอพยพ

ท่ียากลำบากและต้องทำให้พลัดพรากจากกัน การผูกข้อมือเป็นสัญลักษณ์ของการเป็นเครือญาติพ่ีน้อง

ที่สะท้อนให้เห็นถึงความรักสามัคคีและการสร้างขวัญกำลังใจ ให้รำลึกถึงบรรพบุรุษและประเพณี

อันงดงาม ผสมประสานกับความเช่ือเร่ืองขวัญ และจิตวิญญาณซ่ึงเป็นรากฐานความเช่ือท่ีมีมาแต่อดีต

จึงทำให้การผูกข้อมือนี้เป็นพิธีกรรม ที่สำคัญและเป็นส่วนหนึ่งของขั้นตอนในพิธีเรียกขวัญของชาว

กะเหรี่ยง

การเรียกขวัญ

ขวัญ ภาษากะเหร่ียง เรียกว่า “วีหล่า” ในความหมายของชาวกะเหร่ียง เป็นความเช่ือท่ีเป็น

รากฐานของการดำเนินชีวิต โดยเช่ือว่าทุกสรรพส่ิงในธรรมชาติจะมีจิตวิญญาณดูแลอยู่เช่น ป่า เขา

ต้นไม้ สัตว์ และ คน เป็นต้น

ขวัญ หรือ วีหล่า ในตัวคน หมายถึง จิตวิญญาณท่ีอยู่ในตัวของแต่ละคนเป็นส่ิงท่ีส่งผลให้คน

เกิดอารมณ์และความรู้สึกต่างๆ หากประสบเหตุร้ายใดใดหรือมีอาการตกใจจะทำให้ขวัญ หรือ วีหล่า

หนีออกจากร่างกายไป จึงต้องทำพิธีรียกขวัญของผู้นั้นกลับมาให้อยู่กับตัว โดยทำพิธีกรรมและใช้

ด้ายดิบสีขาวผูกข้อมือให้ลูกหลานเพ่ือผูกให้วีหล่าอยู่กับตัวไม่หนีออกไปไหน โอกาสในการเรียกวีหล่า

เกิดข้ึนอยู่ 3 ประเภท คือ (Keawsuwan, 1999 : 73-115)
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1. พิธีเรียกวีหล่าในช่วงสำคัญของชีวิต คือ การเปล่ียนสถานภาพโดยผู้ท่ีผ่านพิธีน้ี จะเจริญ

เติบโตข้ึนอีกภาวะหน่ึง เช่น พิธีเรียกวีหล่าในการต้ังช่ือ พิธีเรียกวีหล่าในการแต่งงาน

2. พิธีเรียกวีหล่าในช่วงสำคัญของปี คือ เป็นการเรียกวีหล่าที่เกี่ยวข้องกับการทำมา

หากิน ในรอบหน่ึงปีท่ีต้องสอดคล้องกับฤดูกาลและระยะเวลาต่างๆ ตามธรรมชาติ   เพ่ือสร้างขวัญ

กำลังใจในแต่ละช่วง ได้แก่ งานบุญข้าวใหม่ (โบว บือ ส้องคู้) เพ่ือเรียกขวัญของแม่โพสพ ให้อยู่เย็น

เป็นสุขแล้วผูกข้อมือให้ขวัญของแม่โพสพอยู่กับทุกคน ช่วยให้การทำไร่ ปีใหม่ได้ผลดีและพิธีกรรมผูก

ข้อมือหล่าเขาะ (หล่าเขาะไข่จู) เพ่ือเรียกวีหล่าท่ีอาจจะพลัดหลงอยู่ในป่า  หรือในสถานท่ีต่างๆ ให้กลับ

มาอยู่กับเจ้าของวีหล่าในช่วงเดือนเก้าของทุกปี

3. พิธีเรียกวีหล่าในโอกาสอื่น ได้แก่ เจ็บป่วย สมาชิกในครอบครัวเสียชีวิต หรือเกิด

เหตุการณ์ผิดปกติอ่ืนๆ ท่ีเกิดข้ึนกับคน เช่น การถูกล่วงละเมิดหรือผิดจารีตต่างๆ

คำเรียกขวัญ ภาษากะเหร่ียงพูดว่า หรือ “ปร๊ือหล่า” หมายความว่า ขวัญจงกลับมา เป็นคำ

บาลีคำหนึ่งใช้สำหรับเรียกขวัญ แปลอออกมาเป็นบาลีว่า อุกาสะ หรือ โอกาซะ คำว่า ปรี๊อ หล่า

มาจากภาษาบาลีท่ีว่า “ปะระอุระ” หมายถึง ส่ิงช่ัวร้ายจงพินาศหลุดพ้นไป อีกความหมายหน่ึงก็คือ

ปะละอุละ หมายถึง สิ่งดีงามทั้งหลายขอให้มาอยู่กับตัว จากพระธรรมบทเรื่อง สัตถา นั้นเอง

(Kongnandee, 2003 : 34-35)

อีกทัศนะหน่ึงกล่าวว่า  ตำนานท่ีบอกเล่าเก่ียวกับคำเรียกวีหล่าท่ีใช้อยู่ในปัจจุบัน ซ่ึงมีคำว่า

“ปรู๊” เป็นคำเอ่ยนำคำเรียกวีหล่า กล่าวกันว่า เป็นคำที่ “ตมิภิกษุ(ผู้ต่าไม๊ย)” ซึ่งเป็นพระภิกษุ

รูปแรกที่มีเชื้อสายกะเหรี่ยงเป็นผู้วิสัชนาข้อปุจฉาคาถา “พฺรูหิ มงฺคลมุตตมํ” อ่านเป็นสำเนียงสวด

ตามแบบกะเหร่ียง คือ"ปรืระไฮ่ย มองเก่ียเหลียะเมาะวฺตะมุ่ง  ซ่ึงเป็นบทขัดคาถา (คาถานำ) มูลเหตุ

ของบทสวดมงคลสูตรในพระไตรปิฏก เม่ือคร้ังท่ีผู้ต่าไม๊ยขอบวชเป็นพระภิกษุในพุทธศาสนาและจัดวิธี

การเรียกวีหล่าให้เป็นระเบียบแบบแผนด้วยการนำคาถา “พฺรูหิ มงฺคลมุตฺตมํ” ซ่ึงบทคาถานำในวรรค

ท่ี 4 ของบทสวดมูลเหตุของมงคลสูตร หมายถึง “จงกล่าวมงคลสูงสุดท่ียังความเจริญงอกงามให้เกิด

แก่มนุษย์ท้ังปวงเถิด” โดยย่อ  แต่เพียงคำว่า “ปรู๊” ท่ีหมายถึงการงอกงามเท่าน้ัน ตัวอย่างคำเรียก

วีหล่า (Keawsuwan, 1999 : 116-117)

ปรู๊ ฯ (ช่ือเจ้าของวีหล่า)  หล่าเก้ไถ่ย เก้ไถ่

เก้ไถ่ยโอเดมู เก้ไถ่ยโอเดผา เก้ไถ่ยโอเดภ่ี เก้ไถ่โอเดผู้

โอโคลวไชหฆ่ี โอจะมองหฆ่ี ซัวคูหฆ่ี โอหลุ่งไถ่ หฆ่ี

เนพรือสุหฆ่ี เนเหฆ่อะสุหฆ่ี เนนองโลหฆ่ี เนนองโคลหฆ่ี

ปรู๊ ฯ (ช่ือเจ้าของวีหล่า) หล่าเก่ไถ่ย เก้ไถ่ย
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เก้ไถ่ยโอเลอเกยฺเผ่อ โหย่ เก้ไถ่ย โอเลอหฆ่องเผ่อโหย่

เก้ไถ่ย อองฉ้ีพุ เก้ไถ่ยอองสะกุ่ย เก้ไถ่ยอองหม่ีเก้ไถ่ยอองไอ่ย

เก้ไถ่ยอองหม่ีธุ่ง

ปรู๊ ฯ (ช่ือเจ้าของวีหล่า) หล่าเก้ไถ่ย เก้ไถ่ย เก้ไถ่ย

ความหมาย

ปรู๊ ฯ วีหล่าของ (เจ้าของช่ือวีหล่า” กลับมา กลับมา

กลับมาอยู่กับแม่ กลับมาอยู่กับพ่อ กลับมาอยู่กับยาย กลับมาอยู่กับตา

            อย่าไปอยู่ท่ีต้นโควไช อย่าไปอยู่ท่ีต้นจะมอง อย่าไปอยู่ท่ีป่าช้า อย่าไปอยู่ท่ีเก็บกระดูก

อย่าหลงเช่ือผี อย่าหลงเช่ือสาง อย่าหลงเช่ือภูติ อย่าหลงเช่ือพราย

ปรู๊ฯ (ช่ือเจ้าของวีหล่า) กลับมา กลับมา กลับมา

กลับมาอยู่บนบ้านน้ี กลับมาอยู่ท่ีบันไดน้ี

กลับมากินอ้อย กลับมากินกล้วย กลับมากินข้าว กลับมากินข้าวเหนียว

กลับมากินมะพร้าว กลับมากินเผือก กลับมากินมัน กลับมากินข้าวแดกงา  กับมากินข้าวห่อ

ปรู๊ ฯ วีหล่าของ(ช่ือเจ้าของวีหล่า) กลับมา กลับมา

พิธีกรรมผูกข้อมือหล่าเขาะ

พิธีกรรมผูกข้อมือหล่าเขาะ คือ การผูกข้อมือเรียกขวัญประจำปี ท่ีจะจัดข้ึนในช่วงเดือนเก้า

ของทุกปีเดิมท่ีเป็นพิธีกรรมท่ีจัดข้ึนภายในครอบครัว เพ่ือเป็นการสร้างขวัญกำลังใจให้คนในครอบครัว

ท่ีผ่านการทำงานหนักมาตลอดก่อนท่ีจะเก็บผลผลิตในอีก 3-4 เดือนข้างหน้า

ในปัจจุบันชุมชนได้ให้ความสำคัญในประเพณีมากขึ้น จึงได้เปลี่ยนแปลงรูปแบบของการ

ทำพิธีกรรมท่ีจากทำภายในครอบครัวมาเป็นพิธีท่ีจัดร่วมกันในหมู่บ้าน เพ่ือเป็นการสืบสานประเพณี

ที่ดีงาม

การเปลี่ยนแปลงรูปแบบการจัดพิธีกรรมมาเป็นงานใหญ่ในชุมชนมีคนมาร่วมงานมากขึ้น

ขณะเดียวกันก็ทำให้เห็นคนในชุมชนร่วมแรงร่วมใจกันจัดงาน ข้ันตอนของพิธีกรรมท่ีสำคัญต่างๆ ยังคง

รักษารูปแบบไว้ เช่น อุปกรณ์ท่ีใช้เรียกขวัญ  ข้ันตอนเรียกขวัญและปิดท้ายด้วยการผูกข้อมือเพ่ือให้ขวัญ

อยู่กับตัว
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       จากการปรับเปลี่ยนของพิธีกรรมขนาด

เล็กสู่พิธีกรรมใหญ่ จึงทำให้ดนตรีและเพลงร้องของ

ชนเผ่าได้เริ่มมีบทบาทในพิธีกรรม เป็นรายละ-

เอียดของพิธีกรรมที่ได้เพิ่มเติมขึ้น โดยนำดนตรี

ที่เป็นเครื่องดนตรีประจำชนเผ่ามาใช้ในพิธีกรรม

ได้แก่ เขว่ (ปี่เขาควาย) เมตาลี่ (แมนโดลิน)

นาเด่ง  (พิณ 6 สาย)

ดนตรีในพิธีกรรม

ดนตรีในพิธีกรรมผูกข้อมือ เป็นสิ่งที่ได้

เพ่ิมข้ึน ต้ังแต่เปล่ียนแปลงรูปแบบการจัดงานจาก

ภาพท่ี 5  ถาดใส่อุปกรณ์การผูกข้อมือ

ภายในครอบครัว มาเป็นการจัดงานร่วมกันภายในชุมชนท่ีชุมชนเป็นผู้กำหนดข้ึน สามารถแบ่งบทบาท

ของดนตรีในพิธีกรรมได้ 2 กลุ่ม คือ

1) การบรรเลงในข้ันตอนสำคัญของพิธีกรรม

2) การบรรเลงเพ่ือขับกล่อมและสร้างบรรยากาศ

การบรรเลงในขั้นตอนสำคัญของพิธีกรรม

ดนตรีท่ีใช้บรรเลงในข้ันตอนสำคัญของพิธีกรรม ประกอบด้วย เขว่ (ป่ีเขาควาย)  และเมตาล่ี

(แมนโดลิน) มีรายละเอียดและข้ันตอนดังน้ี

เขว่ (ปี่เขาควาย) เป็นเครื่องดนตรีในตระกูลเครื่องเป่า (Aerophone) เสียงเกิดจากการ

ส่ันสะเทือน ของอากาศ มีล้ินอิสระ (Free reed) ท่ีทำจากโลหะบาง เจาะเป็นร่องรูปตัววีเพ่ือให้เกิดเสียง

จากการหักเหของลมขณะเป่า โดยเจาะเป็นช่องเล็กๆ ของเขาเขาควายแล้วติดด้วยข้ีผ้ึง ซ่ึงเป็นเคร่ือง

ดนตรีที่สามารถสร้างขึ้นเองได้ในชุมชน มักนิยมนำมาใช้เป่าในงานสำคัญต่างๆ โดยเฉพาะพิธีผูก

ข้อมือ เพ่ือเป็นสัญญาณการเร่ิมพิธี

ภาพท่ี 6   การเป่าเขว่ (ป่ีเขาควาย)

เขว่  เป็นเคร่ืองดนตรีท่ีสำคัญของชาวกะเหร่ียง เป็นสัญลักษณ์

แทนประเพณี วัฒนธรรม มักใช้เป็นสัญลักษณ์คู ่กับกลู ๊ (กลอง

มะโหระทึก) ซึ่งเป็นเครื ่องดนตรีที ่เป็นสัญลักษณ์แทนความเป็น

ชาติพันธุ์กะเหรี่ยง



Rangsit Music Journal : Vol.7 No.2 July-December 2012
วารสารดนตรีรังสิต RMJ  ปีที่ 7 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2555 83

นอกจากจะเป็นเสียงที่บ่งบอกการเริ่มพิธีกรรมแล้ว เสียงของเขว่ยังช่วยสื่อถึงการสร้างขวัญ

และกำลังใจให้งานหรือพิธีกรรมสำเร็จลุล่วงไปด้วยความเรียบร้อย

เมตาลี่ (แมนโดลิน) เมตาลี่ เป็นเครื่องดนตรีตระกูลเครื่องสาย (Chordophone) เสียง

เกดิจากการส่ันสะเทือนของสายด้วยการดีด (Plucked) มี 6 สาย เป็นเคร่ืองดนตรีท่ีชาวกะเหร่ียง

ได้รับอิทธิพลมาจากชาวตะวันตกคือ แมนโดลิน (Mandolin) มาตั้งแต่สมัยเมื่ออังกฤษปกครอง

ประเทศพม่าจนเป็นเครื่องดนตรีที่ได้รับความนิยมในเวลาต่อมา

เมตาลี่ เป็นเครื่องดนตรีที่ได้รับความนิยมในกลุ่มกะเหรี่ยงฝั่งประเทศไทย โดยเฉพาะใน

อำเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี เม่ือประมาณ 30-40 ปี ท่ีผ่านมา เดิมเป็นเคร่ืองดนตรีท่ีใช้ดีด

เพื่อความบันเทิงสนุกสนานในหมู่วัยรุ่น ต่อมาในปัจจุบันได้มีบทบาทสำคัญในพิธีกรรมต่างๆ ของ

ชาวกะเหรี่ยงโดยเฉพาะพิธีผูกข้อมือ

ความสำคัญของเมตาล่ีในพิธีกรรม คือ เป็นเคร่ืองดนตรีท่ีใช้ดีดประกอบการร้องเพลงในช่วง

สำคัญของพิธีกรรม โดยนักดีดเมตาล่ีท่ีมีฝีมือและเป็นท่ียอมรับของคนในชุมชน จะต้องทำหน้าท่ีเป็น

นักดนตรีในพิธีกรรม ซึ่งส่วนมากจะต้องเป็นนักดนตรีในหมู่บ้านที่เป็นเจ้าภาพจัดงานดีดเมตาลี่

ประกอบการร้องเพลงเรียกขวัญในช่วงก่อนการเร่ิมพิธีกรรมคือ หลังจากเป่าเขว่ ผู้ท่ีร้องเพลงเรียกขวัญ

เป็นคณะเยาวชน หญิง-ชาย ในหมู่บ้านแต่งกายด้วยชุดประจำเผ่าอย่างสวยงาม ร่วมกันร้องเพลง

เรียกขวัญของทุกคนให้กลับมาสู่พิธีกรรม

ทำนองของเมตาลี่และเนื้อร้องเพลงเรียกขวัญ สามารถดึงความรู้สึกของผู้เข้าร่วมพิธีกรรม

ทุกคนให้มีสมาธิ มีความสงบ พร้อมที่จะร่วมในพิธีสำคัญ เนื้อร้องมีความหมายเพื่อเรียกขวัญที่

พลัดหลงอยู่ในที่ต่างๆ ให้กลับมาสู่เจ้าของขวัญ เชิญขวัญมากินข้าว กินอ้อย กินขนม ที่เตรียมไว้

โดยมีคำร้อง ท่ีสำคัญในบทเพลง คือ คำว่า “ปรู๊ ฯ หล่า วีหล่า เก้ ไถ่ย ไข่ จู หล่า เขาะ” หมายถึง ขวัญ

จงกลับมาในงานผูกข้อมือเดือนเก้า

ภาพท่ี 7

เมตาล่ี, เพลงเรียกขวัญในพิธีผูกข้อมือ
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ตัวอย่างเพลงเรียกขวัญ โดยคณะนักดนตรีจากหมู่บ้านไล่โว่ซ่าละวะ

เพลงเรียกขวัญ

ขวัญเอย กลับมา กลับมา ผูกข้อมือปีหน่ึงคร้ัง

วัฒนธรรมมีไว้ ปู่ย่าตาทวดทำไว้เราต้องปฏิบัติรักษาไว้

ลูกหลานเหลนหลง น้องพ่ีลุงป้าต้องช่วยกัน ดูแล

พวกเราจะหาย  ผูกข้อมือ ผูกข้อมือ กับด้ายแดงด้ายขาว

รักษาไว้ เดือน 8 ถึงแล้วน้องเอ๋ย เดือน 8 ถึงแล้วพ่ีเอย

กลับมา กลับมา ช่วยกันผูกข้อมือนานๆ พวกเราจะลง

รวมผูกข้อมือ ต้องแข็งแกร่ง กลับมาเรียกขวัญหนอ ทุกคร้ัง

ขวัญท่ีเท่ียวท่ัว มีมากมาย อยู่ในป้า อยู่ท่ีริมน้ำ อยู่ในป่า

อยู่ข้างทาง  เรียกขวัญน้ีต้องกลับมา อย่าไปเช่ือเจ้าของ

ต้นทราย ขวัญเราทุกคนให้กลับมา  ลุงป้าปู่ย่าตายาย

ท่ีท่านถากไม้ กวนเข้าท่ี  ยายตี  วัน 7 วัน ครบทุกวัน

เรียกเดือน ขอให้กลับมาทุกหน

กลับมากินอ้อย กินข้าวเหนียวแหลม  (หม่ินถ่ง) กล้วยน้ำว้า

กล้วยหอม   ทองยก (หม่ิงลี) ข้าวเจ้า ข้าวเหนียว  มากินร่วมกัน

พวกเรากะเหร่ียง กะหร่าง มาอยู่ร่วมกัน เรียกขวัญกลับมา

อยู่ร่วมกัน ขอกลับมา ขอให้ถึง  เรียกขวัญกลับมาให้แน่นอน

เดือน 8 ถึงแล้วอีกคร้ังหน่ึง ท่ีไล่โว่ เขตน้ันรออยู่

ชาวกะเหร่ียงกับกะหร่าง ต้องเสมอภาพ นานๆ ภาษา เช้ือชาติ

น้ันจะห่าง  เรียกขวัญ กับ นะ  ทุกคร้ัง ทุกคนขอให้ทำเสมอกัน

ไม่นานแล้วจะรุ่งเรือง  พวกเราต้องห่วง คือ ลูกหลาน

กลับมาครบ เราต้องกล่าวบอก กลับมากันอย่างเสมอ

กะเหร่ียง กะหร่างน้ัน เสมอ และเหมือนกัน

การบรรเลงเพื่อขับกล่อมและสร้างบรรยากาศ

การบรรเลงในช่วงน้ี เป็นการบรรเลงดนตรีได้อย่างอิสระท่ีชาวบ้านทุกคน สามารถร้องเพลง

หรือเล่นดนตรีของชนเผ่าได้ตามความสมัครใจ เพ่ือเป็นการแลกเปล่ียนความรู้และสร้างบรรยากาศ

ให้อบอุ่นเป็นกันเอง เคร่ืองดนตรีท่ีนิยมบรรเลง ได้แก่ ป่ีบา (แคน) และ นาเด่ง(พิณ) เป็นต้น
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ภาพท่ี 8   นาเด่ง ในพิธีผูกข้อมือ

นาเด่ง (พิณกะเหรี่ยง) นาเด่ง เป็นเครื่อง

ดนตรีตระกูลเคร่ืองสาย (Chordophone) เสียงเกิดจาก

การส่ันสะเทือนของสายด้วยการดีด (Plucked) มี  6

สายเช่นเดียวกับเมตาล่ีแต่มีรูปร่างลักษณะต่างกัน คือ

นาเด่ง มีลักษณะเป็นพิณห้างโค้ง (Arched Harp) คล้าย

กับพิณพม่าเพียงแต่จำนวนสายและลูกบิดปรับสาย

ไม่เหมอืนกับพิณของพม่า นาเด่ง เป็นเคร่ืองดนตรีท่ี

อยู่ในวัฒนธรรมของชาวกะเหรี่ยงมายาวนาน เป็น

เคร่ืองดนตรีโบราณท่ีอาจจะอยู่มาร่วมสมัย ต้ังแต่เม่ือ

คร้ังชาวพยูและชาวกะเหร่ียงเคยอาศัยอยู่ด้วยกันในเขต

บริเวณพม่าตอนล่าง ในสมัยอาณาจักรพยูรุ่งเรือง ซ่ึงมี

หลักฐานจากพงศาวดารจีนบันทึกถึงการส่งนักดนตรี

และเครื ่องดนตรีไปเล่นในราชสำนักของจีนสมัย

ราชวงศ์ถ ัง เมื ้อประมาณคริสต์ศ ักราชที ่ 802

(Kanchanapradit, 2011 : 61-63)

ความสำคัญของนาเด่งในพิธีกรรมผูกข้อมือครั้งนี้ มีบทบาทสำคัญน้อยกว่าเขว่ และเมตาลี่

เนื่องจากบทเพลงสำหรับเรียกขวัญในครั้งนี้ เจ้าภาพได้เลือกใช้เมตาลี่ดีดประกอบการร้องเพลง

เรียกขวัญ  แต่ในบางหมู่บ้านอาจจะเลือกนาเด่ง  มาเป็นเคร่ืองดนตรีสำคัญในช่วงร้องเพลงเรียกขวัญ

ก็ได้เช่นกัน แล้วแต่ความพร้อมของนักดนตรีแต่ละหมู่บ้าน บทเพลงของนาเด่งท่ีพบในพิธีกรรมคร้ังน้ี

จึงเป็นเพียงเพลงร้องท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกับวิถีชีวิตและประเพณีของชาวกะเหร่ียง โดยไม่ได้เฉพาะเจาะจง

บทเพลงที่เกี่ยวกับการเรียกขวัญในพิธีกรรม การบรรเลงนาเด่งนี้จะบรรเลงในช่วงเวลาหลังจากที่

เมตาลี่และคณะนักร้องร้องเพลงเรียกขวัญจบแล้ว ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่ผู้เข้าร่วมพิธีกำลังให้ผู้อาวุโส

เรียกขวัญและผูกข้อมือให้ทีละคน

ภาพท่ี 9

ผู้เขียนดีดนาเด่งในพิธีผูกข้อมือ
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ตัวอย่างบทเพลงนาเด่ง โดย นายประสงค์  (พ่าคลู)  สังขละสุวรรณ

เพลงนาเด่ง

ลงไปนอน ไร่น้ัน เป่าไฟ ลมก็ช่วยเป่า ฝนก็ช่วยเป่า

นกอีกาดำ ในกลางทุ่ง บินข้ึนขาวน้ัน อยู่ก็ดำ

บทเพลงข้างต้น เป็นบทเพลงนาเด่งท่ีร้องในพิธีผูกข้อมือ โดย นายประสงค์  (พ่าคลู)  สังขละ

สุวรรณ เป็นผู้ที่มีความสามารถดีดนาเด่งได้ไพเราะและเป็นที่ยอมรับในชุมชน นอกจากมีความ

สามารถในเร่ืองร้องเพลงนาเด่งแล้ว ยังมีบทบาทเป็นผู้นำในชุมชน โดยได้รับคัดเลือกให้เป็นสมาชิก

องค์การบริหารส่วนตำบลไล่โว่ หมู่ 4

เน้ือหาของบทเพลงนาเด่งกล่าวถึง การทำไร่หมุนเวียน ท่ีต้องพบเจอกันเหตุการณ์ และมีผล

ต่อความรู้สึกต่างๆ ของชาวกะเหรี่ยง เช่น การมีกำลังใจหรือการมีอุปสรรคต่างๆ ระหว่างทำงาน

การท่ีนำบทเพลงน้ีมาร้องในงานก็เพ่ือสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตท่ีสำคัญของชาวกะเหร่ียง คือ “การทำไร่

หมุนเวียน” ซ่ึงถือว่าเป็นงานหลักและภาระหนักท่ีสำคัญของชีวิตในรอบหน่ึงปี บทเพลงท่ีนำมาบรรเลง

ขับกล่อมบรรยากาศนี้ ช่วยย้ำเตือนให้ชาวกะเหรี่ยงทุกคนรำลึกถึงวิถีชีวิตที่มีความสุขตามแบบวิถี

พอเพียง โดยมีธรรมชาติอันอุดมสมบูรณ์ช่วยหล่อเล้ียงชีวิตให้คงอยู่ต่อไป

สรุป

พิธีผูกข้อมือเรียกขวัญชาวกะเหรี่ยง เป็นพิธีกรรมสำคัญที่จัดขึ้นเป็นประจำในช่วงเดือนเก้า

ซึ่งตรงกับช่วงเดือนสิงหาคมของทุกปี เพื่อเรียกขวัญของทุกคนที่พลัดหลงอยู่ในสถานที่ต่างๆ ให้

กลับมาสู่ร่างกาย เพ่ือให้มีสุขภาพกายและใจท่ีแข็งแรง ในพิธีกรรมมีข้ันตอนต่างๆ เช่น การเรียกขวัญ

การผูกข้อมือของทุกคนท่ีเข้าร่วมพิธี ซ่ึงสะท้อนให้เห็นถึงองค์ประกอบสำคัญของพิธีกรรม ได้แก่ เวลา

เหมาะสม สถานท่ีเหมาะสม บุคคลเหมาะสม และอุปกรณ์ท่ีเหมาะสม โดยมีดนตรีเป็นส่ิงท่ีเช่ือมโยง

ข้ันตอนต่างๆ ของพิธีกรรมให้มีความสมบูรณ์มากย่ิงข้ึน  บทบาทสำคัญของดนตรีในพิธีกรรมผูกข้อมือ

เรียกขวัญชาวกะเหร่ียง ปรากฏอยู่ใน 3 มิติ  คือ 1) ช่วยสร้างบรรยากาศของพิธีให้มีความสำคัญมากข้ึน

ด้วยการจัดวางข้ันตอนการบรรเลงเคร่ืองดนตรีแต่ละชนิด  รวมท้ังทำนองเพลง และเน้ือหาของคำร้อง

ที่เกี่ยวข้องกับพิธีกรรม 2) การบ่งบอกความเป็นตัวตนชาวกะเหรี่ยง โดยการเลือกเครื่องที่สำคัญ

ของชนเผ่า ซ่ึงล้วนแต่เป็นเคร่ืองดนตรีท่ีเป็นเอกลักษณ์ของชาวกะเหร่ียง และสามารถบ่งบอกความ

เป็นตัวตนได้อย่างชัดเจน 3) เป็นส่ือกลางท่ีต้องการบ่งบอกให้ชนรุ่นหลัง รักและสืบทอดต่อประเพณี

อันงดงาม เป็นการซึมซับที่ได้จากบรรยากาศของงานจากการร่วมแรงร่วมใจกันของคนในชุมชน

โดยเฉพาะอย่างย่ิงการมีดนตรีประกอบในพิธีกรรม นอกจากจะช่วยให้พิธีกรรมมีความสมบูรณ์มากข้ึน

แล้ว ยังเป็นการส่ือสารให้กับเยาวชนรุ่นหลังเห็นความสำคัญในวัฒนธรรมของตนเอง และพร้อมท่ีจะ

สืบสานประเพณีอันดีงามต่อไป
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